
SPAIN 

Mando a distancia inalámbrico 
compatible con todos los 
modelos de molinetes. Suba y 
baje el ancla desde cualquier 
punto de la embarcación. Fácil 
instalación, coloque la unidad de 
control cerca del molinete y 
conecte los cables según el 
diagrama. 

Características: 

Voltaje 12V o 24V 

Alcance >100 metros 

10 millones de códigos 
diferentes 

Batería 23A 

Corriente en espera: < 5 mAh. 

Temperatura de trabajo: -30 + 
80º. 

Sensibilidad de recepción: 
>97dBm. 

Manual de conexión. 

Dimensiones: 54x73x28 mm 

 

Precauciones: 

Coloque la CPU en un lugar 
seco. Al abandonar el barco, 
desconecte la fuente de 
alimentación del cabrestante.  

https://seymonautica.com 
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Remoto funcionamiento: 
Botón superior flecha arriba subir 
ancla. 
Botón inferior flecha abajo bajar ancla. 
 
Botón central: 
Presione el botón central durante 3 
segundos para conectar o 
desconectar, Se escuchará un pitido y 
el LED verde en la caja de control se 
encenderá cuando el dispositivo esté 
conectado/operativo, dos veces y el 
LED verde se apagará cuando el 
dispositivo esté desconectado. Si no se 
realiza ninguna operación de bajada o 
subida la desconexión se producirá 
después de 30 minutos, siempre 
puedes activarla presionando el botón 
central durante 3 segundos. 
Independientemente de si tiene un 
control remoto o no, como medida de 
precaución y seguridad, desconecte 
siempre la energía del molinete una 
vez que haya echado el ancla. 
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ENGLISCH 

Wireless remote control 
compatible with all models of 
windlasses. Raise and lower the 
anchor from any point on the 
boat. Easy installation, place the 
control unit near the windlass 
and connect the cables 
according to the diagram. 

Features: 

Voltage 12V or 24V 

Range >100 meters 

10 million different codes 

Battery 23A 

Standby current: < 5 mAh. 

Working temperature: -30 + 80º. 

Reception sensitivity: >97dBm. 

Connection manual. 

Dimensions: 54x73x28 mm 

 

Precautions: 

Place the CPU in a dry place. 
When leaving the boat, 
disconnect the power supply 
from the winch. 

https://seymonautica.com 

 

MI 30     Wireless     Windlass    SEYMO 

 
Remote operation: 
Up arrow top button 
Raise anchor. 
Down arrow lower anchor. 
 
Center button: 
Press the center button for 3 seconds 
to connect or disconnect, A beep will 
sound and the green LED on the 
control box will light up when the 
device is connected/operational, twice 
and the green LED will turn off when 
the device is disconnected. If no 
lowering or raising operation is 
performed the disconnection will 
occur after 30 minutes, you can always 
activate it by pressing the center 
button for 3 seconds. Regardless of 
whether you have a remote control or 
not, as a precaution and safety 
measure, always disconnect the power 
to the windlass once you have 
dropped anchor. 
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ITALIANO 

Telecomando wireless 
compatibile con tutti i modelli di 
verricello.Calare e salpare 
l'ancora da qualsiasi punto 
dell'imbarcazione.Facile 
installazione, posizionare la 
centralina in prossimità del 
verricello e collegare i cavi 
secondo lo schema. 

Caratteristiche: 

Tensione 12V o 24V 

Portata >100 metri 

10 milioni di codici diversi 

Dimensioni: 54x73x28 mm 

Controllo batteria 23A 

Corrente di standby: < 5 mAh. 

Temperatura di lavoro: -30 + 
80º. 

Sensibilità di ricezione: >97dBm. 

Manuale di collegamento. 

Precauciones: 

Posizionare la CPU in un luogo 
asciutto.Quando si scende dalla 
barca, scollegare l'alimentazione 
del verricello.Controlli:Batteria 1 
x 23A 12VDimensioni: 
100x45x15mmPulsante di 
ancoraggio in altoPulsante di 
blocco di sicurezza 
centralePulsante sotto l'ancora 

 https://seymonautica.com 
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Premere il pulsante centrale per 3 
secondi per connettere o 
disconnettere; verrà emesso un 
segnale acustico e il LED verde sulla 
scatola di controllo si accenderà 
quando il dispositivo è 
connesso/operativo, e due volte e il 
LED verde si spegnerà quando il 
dispositivo è disconnesso. 
 
 
Se non viene eseguita alcuna 
operazione di upload o download, la 
disconnessione avverrà dopo 30 
minuti, è sempre possibile attivarla 
premendo il tasto centrale per 3 
secondi. 
 
Indipendentemente dal fatto che si 
disponga o meno di un telecomando, 
per precauzione e sicurezza, una volta 
gettato l'ancora, scollegare sempre 
l'alimentazione del verricello. 

http://seymonautica.com/
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Télécommande sans fil 
compatible avec tous les 
modèles de guindeaux. Lever et 
abaisser l’ancre depuis 
n’importe quel point du bateau. 
Installation facile, placez l'unité 
de commande près du guindeau 
et connectez les fils selon le 
schéma. 

Caractéristiques: 

Tension 12V ou 24V 

Portée >100 mètres 

10 millions de codes différents 

Batterie 23A 

Courant de veille : < 5 mAh. 

Température de fonctionnement 
: -30 + 80º. 

Sensibilité de réception : 
>97dBm. 

Manuel de connexion. 

Dimensions: 54x73x28 mm 

 

Précautions: 

Placez le processeur dans un 
endroit sec. Lorsque vous 
quittez le bateau, débranchez 
l’alimentation électrique du 
treuil. 

https://seymonautica.com 
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Fonctionnement à distance : 
Bouton supérieur avec flèche vers le 
haut 
Lever l'ancre. 
Flèche vers le bas ancre inférieure. 
 
Bouton central : 
Appuyez sur le bouton central 
pendant 3 secondes pour connecter 
ou déconnecter, il y aura un bip et la 
LED verte sur le boîtier de commande 
sera allumée lorsque l'appareil est 
connecté/opérationnel, deux fois et la 
LED verte sera éteinte lorsque 
l'appareil est déconnecté. Si aucune 
opération de montée ou de descente 
n'est effectuée, la déconnexion 
interviendra au bout de 30 minutes, 
vous pouvez toujours l'activer en 
appuyant sur le bouton central 
pendant 3 secondes. Que vous ayez ou 
non une télécommande, par mesure 
de précaution et de sécurité, 
débranchez toujours l'alimentation du 
guindeau une fois l'ancre jetée. 
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DEUTSCH 

Drahtlose Fernbedienung, 
kompatibel mit allen 
Ankerwindenmodellen. Sie 
können den Anker von jedem 
beliebigen Punkt des Bootes aus 
heben und senken. Einfache 
Installation: Platzieren Sie die 
Steuereinheit in der Nähe der 
Ankerwinde und schließen Sie 
die Kabel gemäß dem Diagramm 
an. 

Eigenschaften: 

Spannung 12V oder 24V 

Reichweite >100 Meter 

10 Millionen verschiedene 
Codes 

23A Batterie 

Standby-Strom: < 5 mAh. 

Arbeitstemperatur: -30 + 80º. 

Empfangsempfindlichkeit: 
>97dBm. 

Anschlusshandbuch. 

Abmessungen: 54x73x28 mm 

 

Vorsichtsmaßnahmen: 

Platzieren Sie die CPU an einem 
trockenen Ort. Beim Verlassen 
des Bootes ist die Stromzufuhr 
zur Winde zu 
unterbrechen.treuil.https://sey
monautica.com 
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Fernbedienung: 
Oberer Pfeilknopf nach oben, Anker. 
Untere Taste, Pfeil nach unten, unterer 
Anker. 
 
Mittlere Taste: 
Zum Verbinden bzw. Trennen die 
mittlere Taste 3 Sekunden lang 
drücken. Es ertönt ein Piepton und die 
grüne LED an der Steuerbox leuchtet 
zweimal, wenn das Gerät 
verbunden/betriebsbereit ist, und die 
grüne LED ist aus, wenn das Gerät 
getrennt ist. Wenn keine Auf- oder Ab-
Bewegung ausgeführt wird, erfolgt die 
Trennung nach 30 Minuten. Sie 
können sie jederzeit aktivieren, indem 
Sie die zentrale Taste 3 Sekunden lang 
drücken. Unabhängig davon, ob Sie 
über eine Fernbedienung verfügen 
oder nicht: Trennen Sie als Vorsichts- 
und Sicherheitsmaßnahme immer die 
Stromversorgung der Ankerwinde, 
nachdem Sie den Anker geworfen 
haben. 
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SEYM0 
Control 

 
 

Fuse  5Ah 

DOWN  ( YELOW) 

UP (WHITE) 

+ 12 V  

- GND   

Conexiones  
 connections  

Anttena 
GND= Masa 
12V 
DOWN=Bajar/Discesa 
UP = Subir/Alzati 
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Botón conexión 
Connection button 
Verbindungstaste 
Pulsante di connessione 
Bouton de connexion 



IMPORTANT DO NOT LEAVE THE BOAT WHEN IT IS FUNDED, WITHOUT 
DISCONNECTING THE TENSION OF THE MOLINETE, THIS PRACTICE IS 
ESSENTIAL AND MORE IF YOU HAVE A WIRELESS SYSTEM. 
 
IMPORTANT NE PAS QUITTER LE BATEAU QUAND IL EST AU MOUILLAGE, 
SANS DÉBRANCHER LA TENSION DU GUINDEAU, CETTE PRATIQUE EST 
INDISPENSABLE ET PLUS SI VOUS AVEZ UN SYSTÈME SANS FIL. 
 
IMPORTANTE NON LASCIARE L'IMBARCAZIONE QUANDO È ANCORATA, 
SENZA SCOLLEGARE LA TENSIONE DEL VERRICELLO, QUESTA PRATICA È 
INDISPENSABILE E MOLTO DI PIÙ SE HAI UN SISTEMA WIRELESS. 
 
IMPORTANTE NO ABANDONE LA EMBARCACION CUANDO ESTE 
FONDEADA, SIN DESCONECTAR LA TENSION DEL MOLINETE, ESTA 
PRACTICA ES IMPRESCINDIBLE Y MAS SI DISPONE DE UN SISTEMA 
INALAMBRICO. 
 
WICHTIG VERLASSEN SIE DAS BOOT NICHT, WENN ES VERANKERT IST, 
OHNE DIE SPANNUNG DER ANKERWINDE ZU TRENNEN. DIESE PRAXIS IST 
UNERLÄSSLICH, WENN SIE EIN WIRELESS-SYSTEM HABEN. 

Security 

GARANTÍA 
Nuestros productos están garantizados contra cualquier defecto de fabricación o fallo de materiales por  un 
periodo de 2 AÑOS desde la fecha de su adquisición.  
En caso de observar algún defecto o avería en la utilización normal del producto durante el periodo de garantía  
Contactar con el proveedor. 
 no podrá ser aplicada en caso de uso indebido, conexionado o manipulación erróneos por parte del comprador.  
El alcance de esta garantía se limita a la reparación del aparato declinando el fabricante cualquier otra 
responsabilidad que pudiera reclamársele por incidencias o daños producidos a causa del mal funcionamiento del 
producto.  
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